23. BALATONHENYE
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0. Henye, -be, -bü, -be, -i : Béhenye (ritkábban, falunévként) [C. K1. Henye K2. Balatonhenye]. — T: 1168 ha, L: 392. — Nh.: Múlt századi kéziratos források híres tűzkőbányáját és savanyú, de kemény borát emlegetik.

1. Csuhus, -ra Mf, vizenyős, r 2. Cigány-kert Mf, bokros, r. Itt szoktak letáborozni a ván​dorcigányok. 3. Főszëg, -re [Kossuth u] Fr, U. A század elején itt egy római kori kő házioltárt találtak. 4. Kenësei-ház É. Bakonyi stílusban épült népi műemlékház. Korábbi tulajdonosa Kenesey Károly volt. 5. Kütyü, -be [Petőfi Sándor u] Fr, U. Különálló falurész, kb. 30 lakóházból áll. Régen itt apró kis zsellérházak voltak. 6. Séd [Dobogó pa] Vf  7. Bodor sarok Köz. A múlt században  több Bodor nevű család lakott itt. 8. Katolikus templom É. Szent Pál tiszteletére épült. 9. Csorda ut: Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U. A községi csordát ezen az úton hajtották a legelőre. 10. Temetői ut Út. Régi szokásjog alapján egy gazda udvarán  vezet keresztül a teme​tőhöz. 11. Főső iskola É. Volt katolikus iskola. 12. Temető Te 13. Temető, -re : Temetői-szőllők Do. sző. A temetővel határos szőlőterület. 14. Sötét ut Út. Egy nyomsávú út, a víz mos​ta ki. Összehajtanak fölötte a bokrok. 15. Keritvény, -be S, sz. A Csorda út felől élősövénnyel el volt kerítve, hogy a kijáró állatok ne tegyenek kárt a termésben. 16. Kis-rét Mf, nádas, e 17. Āsó iskola É. 1933-ban épült a református felekezet számára. 18. Rëformátus templom É 19. Szövetkëzet: Takarékpénztár É. Az épületben vegyesbolt és italbolt van. Az utóbbit nevezik tré​fásan Takarékpénztárnak. 20. Resze sarok Fr. A század elején sok ilyen nevű család lakott itt. Római kori régészeti leletek kerültek innen elő, a Nemzeti Múzeum és a Balaton Múzeum birto​kában vannak. 21. Tomor köz Köz. A kultúrházzal szemben egy udvarban 7 ház van, Tomor nevű lakik középen. 22. Kulturház É 23. Hősök szobra Szo. Az első világháborúban elesett  helybeli katonák neve márványba vésve egy obeliszken. 24 Gacs-kut. Községi kút, kifolyós. 25. Mosó, -ra. A Gacs-kút kifolyásánál régen egy kis medence volt, itt öblögették ki a falu asszonyai a kimosott  ruhát. Kb. az 1910-es évekig használták. 26. Szölfa, -hoz. Most az állami gazdaság telepe. A név a korábbi tulajdonos, a Szőlőoltvány- és Gyümölcsfatermelő és Forgal​mazó Vállalat rövidített betűszava. 27. Árkos ut Út. Korábban vízmosásos, árkos földút volt. 28. Tanácsház É 29. Téesz-iroda É 30. Szërtár : Tüzoltószërtár É 31. Āszëg Fr. A község déli része, a Kossuth utcához számozzák. 32. Hosszu udvar Köz. Ebben az udvarban is több ház található.   33. Sportpája. 
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34. Kapócsi ut Út. Kapolcs községbe vezet. 35. Nagy bikfa. A szántóban egyedül álló ha​talmas, szép gúla alakú koronájú évszázados bükkfa. A régi erdő maradványa. 36. Cser-mëgye [C. ~ iK1 ~] S, sz. régen cser- és bükkerdő volt itt. 37. Vörös-erdő S, sz. Régi birtokosát Vörösmartinak hívták. 38. Petendi ut Út. Vigántpetendre vezető földút. 39. Zsidó-főd : Bankos, -ba S, sz. A terület zsidó birtokosa eladta a banknak, a bank parcelláztatta ki a gazdák számá​ra. 40. Vágás, -ba S, e, sz. A terület nagy része fiatal sarjerdő sűrű aljnövényzettel. 41. Kettős-tó Tó, e, 1. Két egymáshoz  közel fekvő zsombékos, sásas vízállás. 42. Havas-oldal Men, sz. Ke​leti lejtésű, a hó sokáig megmarad  rajta. 43. Ёgyház-főd Men, sz. A református és a római kato​likus egyház birtoka volt itt. 44. Nyárfás-lap S, sz 45. [K2. Felsőmező] 46. Pacsirtás, -ba Men, e. Korábban sz volt. 47. Nyugati-erdő Ho, e. A határ nyugati részén fekszik. 48. Havas-ódali-árok Vm. 600 m hosszú, 10-5 m széles, 4-10 m mély  vízmosás. 49. Gyërtyános [C. K1. K2. ~, sz] Hr, S, sz. Korábban e volt. Ide tartozik 50—56. 50. Gyërtyánosi-árok Vm. Száraz, Y alakú vízmosás. 51. Főső-gyërtyános Men, sz 52. Hëgyi-erdő Men, e. Volt tulajdonosá​ról. 53. Hamuház, -ra Men, sz, e. Az itt lévő bükkfaerdőt  kiirtották, elégették, és a hamuból ha​muzsírt készítettek. 54. Cimpa, -ra Men, sz 55. Borzás, -ba S, sz, régen sző. Egy része élő ös​vénnyel volt bekerítve, ebben sok volt a bodza. 56. Āsó-gyërtyános Ds, sz 57. Tarka-rét Men, r. 1960 óta rét. 58. Hamuházi-árok Vm, Vf, e, bokros 58. Bik, -be S, sz. A déli oldalon bükkös erdő határolja. 60. Som-kuti-legellő Ds, 1, bokros. A környéken sok a somfa, terméséből lek​várt is főznek. 61. Som-kut F. Időszakos forrás, valószínűleg karsztvíz. 62. Kávás-kuti-legellő Ds, 1, e. Korábban szántó volt, majd legelő, újabban erdősítik. 63. Kávás-kut. Kifolyós forrás. Jelenleg nincs kávája. 64. Sássó-tó, -ba Mf. sz, r. Középső részén van egy forrás, sásas réttel kö​rülvéve. A monda szerint: a közelben levő egykori pálos kolostor lakói itt kis gáttal halastavat lé​tesítettek.   65. Lófingató domb Út, D. A nagyon meredek dombon a lovak csak nagy erőlködéssel tudták felhúzni a kocsit. 
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66. Bódai-Olla, -ba Ds, e, bokros, 1. Régen itt tűzkövet fejtet​tek. 67. Bik, -be : Biki-legellő Ds, e, 1 68. Domokos-mëgye Fs, 1, sűrű borókabokrokkal. A ré​gi világban Domokos  nevű nemesember tulajdona volt. 69. Hëgy-allai-dülő [K1. Hegy allai, sz K2. Hegyalja] Men, sz  70. Csapási ut Csa 71. Csapás, -ba Ds, sz 72. Kettős-fa Kéttörzsű bükkfa 73. Csapás Vm, Csa, 1 74. Déllő S, 1. Itt deleltetik a legelő állatokat. 75. Magyal, -ra [C. K1. ~, e, 1] S, 1, sz, újabban erdősítik. (A környéken a gyér füvű bokros legelőt többnyire Magyarnak nevezik.) 76. Főső-Harka, -ba : Kűső-Harka, -ba (C. K1. K2. Harka] S, régen sz, 1960 óta magas kordonos sző. A monda szerint ez Kál birtoka volt, akinek horka 'bíró' volt a rangja. 77. Harkai ut Út 78. Bocskai-dülő Men, sz, a század elején sző 79. Pátrácos, -ba S, sz, a múlt században sző volt. 80. Botos-hëgy D, sz, 1, e. Tetején murvagödrök 'kőfejtők' van​nak. A meredek domboldalt csak bottal ajánlatos járni, mert a talp alatt elguruló kavicsokon könnyen  meg lehet csúszni. A keleti szakadozott oldalában kőkorszakbeli tűzhelyeket és egyéb leleteket  találtak, amelyeket 1925-ben a veszprémi múzeumba vittek 81. Parés-ódal Do, dolo​mitsziklás, kopár terület 82. Margit-kert Do, bokros, borókás, 1. A monda szerint itt a XIII. században IV. Béla leánya, Boldog Margit tiszteletére pálos kolostor épült, erről kapta a nevét. A kolostor a török időkben éghetett le, üszkös gerendák, csontvázak kerültek elő. Egy 50 kg-os, feliratos harangot innen vittek el az I. világháború idején beolvasztásra. 83. Bēső-Harka Do, 1 84. Dományai-árok Vf 85. Āsó-Harka Men, S, 1, sz, kordoncs sző 86. Harkai-árok Vm 87. Középső-Harkai-árok Vm 88. Kűső-Harkai-árok Vm 89. Teleki-tanya [Hnt. ~] É romos maradványai, Teleki nevűnek volt itt tanyája. 90. Csuhus [K2. ~] S, Mf, sz. A mé​lyebb részeken sok csuhu 'tavi káka' található. 91. Dobogó, -ra D, kopár legelő. Dolomit domb, a teteje sík, a belsejében állítólag tavasbarlang van, az aljából több forrás fakad. Ha sú​lyos tárggyal ütünk az oldalára vagy a tetejére, kongó, dobogó hangot ad. 92. Csurgó F. Állan​dóan, egyformán csordogál belőle a kitűnő ízű, 9 °C-os karsztvíz. 93. Monostori-tó Tó. Kb. 2 ha területű, sásas, zsombékos krátertó. Monostorapáti község határa keresztülmegy rajta. 94. Csuszás, -ra Ho, e. Hatalmas bazaltsziklákkal tűzdelt hegyoldal, teknőszerű közepe tele van bazaltomladékkal. Régen építőkövet fejtettek itt, a köves föld lecsúszott, és a fejtőhelyet betemet​te. 95. Lakat-kert [K2. ~] Ds, sz 96. Himës, -be Men, nagyüzemi sző. Nevét jó boráról kapta: „himës tojás - himës bor." 97. Dománya, -ra [K1. Dományi K2. Keleti me] S, 1960-ig azóta az Ültetvénytermelő Vállalat szőlőalany telepe. 98. Kajori-árok Vm, Vf 99. Kajori-kut F  100. Kajor, -ba [C. K2. ~ K1. ~ i d, sző] S, kordonos sző 101. Pirkanc, -ba [K2. ~] Do, bokros 1. Régen sző. Nh.: Nevét onnan kapta, hogy erre esnek rá először a felkelő nap sugarai. 102. Hëgy ajja : Hëgy alla [K2. ~] Men, 1, sz. A szőlőhegy aljában terül el. 103. Jégfarku-kut F Kifolyós forrás volt, a meredek hegyoldalból csörgedezett, egy föléje hajló bazalt kőtömb ráesett és betemette. Nagyon hideg vize miatt kapta a pásztoroktól ezt a nevet. 104. Kis-erdő Fs, Ho, Vm, 1. Korábban a fennsíkon sz is volt, újabban erdősítik. 105. Cirok, -ba Men, sz 106. Ciroki-árok Vm 107. Bēső-mocsár, -ba S, sző, sz. (Ezen a vidéken a ragacsos  agyagtalajt  mocsárnak  nevezik.) Sok eső idején vízállás van rajta. 108. Téesz-major M 109. Kűső-mocsár Men S, szőlőalanytelep. Száraz, mészköves terület. 110. Bagjat,-ra Men, sző, régen sz 111. Csihar,-ba : Kis-Badacsany Fs, l. bokros. A század elején sz és sző volt. Nevét a bokros, csiharos 'sarjas' növényzetéről kapta. Szép kilátás van a Balatonra, ezért  tréfásan Kis-Badacsony. 112. Főső-hegy Ds, bokros 1, a század elején sző. Régen ez volt a szőlőhegy északi része. 113. Bagó-vőgy [K2. ~] Vö, Ds, r, 1, korábban sző. A szomszédos erdőben sok bagoly tanyázik. 114. Kötye, -be [K2. ~] Ds, sző, sz, r 115. Kötyei-kut Kút 116. Falu ajja S, sz 117. [K1. Kert allai d] 118. Pap szőllő S, sz, sző. A múlt században a helybeli református papnak volt itt szőlője és pincéje. 119. Öreg-hëgy [C. Szőlő-hegy K1. K2. Hnt. ~] Hr, sző, Lh  120. Szarkó, -ba Men, sző, sz 121. Szarkói-árok Vm 122. [K1. Alsó mezei d K2. Alsó me] 123. Pap-főd S, sz, r. A református pap  javadalmi földje volt. 124. Halastó Tó. A Séd medrét 15 évvel ezelőtt két domb között  töltéssel elzárták. 125. Lippa, -ba : Vizhorta, -ba S, sz, r. Nyári záporok idején el szokta önteni a dom​bokról lezúduló víz. Szántáskor kézi darálókő került elő, Szász Károly traktorosnál van.    
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126.[K2. Vaskapu] 127. Fenyős-domb [K2. Fenyődomb] Ds, sző. Adatközlőink emlékezete szerint so​hasem volt rajta fenyő. Talaja bazalttufa-málladék, amelyet itt „hopogakőnek" neveznek. 128. Köveskáli ut Út 129. Molnár-domb D, r. Egykori tulajdonosáról. 130. Malom-domb D, r. Kúp alakú  domb, régen szélmalom állt a tetején, a nyugati oldalán a völgyben pedig a közbirtokosság vízimalma őrölt a múlt század közepéig. 131. [K1 Nádosi d] 132. Palot-hid Híd. A Sédet át​ívelő fagerendából épített erős híd. Korábban  kőboltozatú  volt. 133. Csere-erdő S, sz, kevés cseres erdő. Régen is szántónak  tudják. 134. Szőllő-kut [K2. ~] Men, sző, nagy része kordonos, P. Nevét a délnyugati sarkában levő kifolyó forrásról kapta. 135. Ágos-berëk [K,. ~] Mf, r, fü​zes 136. Ágos-berki-séd : Séd [K1,. Ágosberek Bach Hiv. Séd-Patak] Vf 137. [C. Kőröses] 138. Bársony-rét [K2. Alsórétek] S, r. Alacsony, ritka fű  nő  rajta, sok  közte a moha. 139. Kontora, -ra S, r. Az erősen kötött anyagos talaj a vizet nem veszi be, eső után pocsolyás. 
Az adatközlők nem ismerték: 45. K2. Felsőmező 97. K2. Keleti me 117. Kert allai d 119. C. Szőlő-hegy 122. K1 Alsó mezei d K2. Alsó me 126. K2. Vaskapu 131. K1. Nádosi d 137. C. Kőröses   138. K2. Alsórétek. – 
C: é. n. [1850 k.] K1: 1858., K2: 1960., Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Hegyi Lajos ny. igazgató tanító. - Adatközlők: Ágoston Rezső 65, Szász Károly 35, Ta​kács Kálmán 46, Végh Árpád 48 é.
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